XIRRE SCHE 1 1150005028
A %t 115/080502/1/
mFER:158

ir s B 11537 127
W & Hic e R
AL B ST
BEZERELRERY L

— SRS AT I OF S A ARE A BT
WA 0 Te-mail Bl A > R EF AR o

P rRadd g i W EEE T (NSTC-AED) #:if

: RRAZEEFFETFE B2k 4 L I NSTC- AEI
# Bilateral agreement international cooperation research

project.

cHFEAFAGRRA Y FR L pIISESY 15p = 10pF
F ‘\f‘],fig Yz AR # ¥, FrwEE TR

YRR EF YRV R LR B G RR

I

Wk b
NN
— “"'_"1'\
\«
\_
HL
“l*;
>~
‘{*
T
e
i
|l (=k
fe
2|
=
IRy
<
c
ey
T
¢

zzaEr’ e ;ﬂ—f’il' (ﬁs\E)J I

ESTEE S PF FLp(HRE), 2 TR BARY R
gFTFEY _%f.:*?;;,%J GEHErIgpFREIM
FragtE Fare

CFEAFAFEZRRPMY GELP DRI G
RO AT 2 oAe WALFLRAEE T REY
j%:&ﬁm?—; ] R o IR LATR R A TR (Efﬂl“
AT EPF LI ABL ) o

A A N2 F oo

I~

CERERY

Ay E 1150005028

F1F £2F
R EERRSUHTIED - B1E/H11E



XEHE

SCHE 1 1150005028

ﬁf A
AKPER

AEROLET LY W N
o o A kil AR AN
B S (0312
WA TR BA 2 lis1s
H I HE ap % 313
w g AT A

PR AR s

$2F £27F
48 FERSEBIED - F2E/H 1B



1% %
PRAF IR

ARALAHEERE &

R Hak ¢ E b e R B B 10638
WA D Bk

EIL 1 02-2737-7557

& -F1z 4 * yhliaol@nstc.gov.tw

XXH B P EKE

BEXBH FEREIISHEI[2E

BXERE  AeHFEE1150016972%

U SR

EERARERA R ERR

B ¢ e sT(FF1 115U00P003652 115D2006230-01.pdf)

T AGARABHRTRAEZARE(AED R F#HK202605FE % &
(NSTC-AEI) # 5 W3 BEa1E 3£ 0 82026548
178 AS2EEE  FER -
SLER
— ~RARGHAEIG E X HZEUABIMEASEHES Bl#K 548
iE e
o HEPHEEGEEREETE T E EHFALRAER
TR B RRERF G RAEIE S 42— F KL P P H
Zo AR RERIL -
CHEPFHEALIPFAEBREENZATREESL > &
A2026 55 A19B AT FH LMBERE IR T2
ﬁ o
g~ HEFEFETA2026F108 1 B B4 #HAT » AB3IF - K
3'—3‘5?%3]7%1'4‘ N E A
A REHEBFFF A (RS M ERTF O ASNR
&L o
N REBEA
() ERNZABMPAE > FAACHBRREE®RMAA » &€
3% 1 (02)2737-7557 -
(A M A SRR FERACERALR R4

ERVAREY =

,%7 E‘E*/( 1 IJ - \//\11,\
1150005028  115/03/12

it

s



3% - 0800-212-058 » (02)2737-7590 ~ 7591 ~ 7592 -

A SAM RS E LB BN (52548 4)
A BRBARERRAARSE - AEHHBRSRGH A )T

FIER B BRI

R

E0H > H9H
48 FERCSUESIEN - S4E/H11E



N

KMINISTERIC
DE CIENCIA, INNOVACION
¥ UNIVERSIDADES

AESIIGAGEN

MW@ HMEBREREESE

Hationat Seiencs and Technsingy Councit

2026-2028 £ -®3E F (NSTC-AED R R AR RS R E

N F RS

2026/3/10

B BNEMARABAOREFZEMEAEF EEFTATHABHTEER
% & (Agencia Estatal de Investigacion, AEI)» 2025 % 6 B 30 B # 3T X 8f 4
%Ef‘f’ TR RAEAR S ERE LSS RTE -

ABHERHEERORTEFT T EIHFALAAFRTRERE X A%

HEEL AN REARAGR AELF £ -

E-FRKEHETHE MoK EE

BRI AR T EHABRRALXEET A AGRY "REHPBREEHEH

R A o

A Bl 2026-2028 F 2 BEEB KA EX FHRAL T !

2026 %5 A 19 R

(st 2026 £ 7 A A R A1)

PHAM BENE HEHRITHHA
2026 %4 B 178 % EEEE ARG L 2026 10 A 1 8B &

2029 %9 A 30 B

—HEEFATHE:

EHHEEIHARBTOAGCEAMR A EEIHAZTK -
7B 3t & £ 3 AR AEL 2 #IE o

> AR

I

ARBA(2026-2028 3t E)X [Fa@AEm] & [LEHE] HBAR

e

AR B E SRR R SRR E

BATRBA R E -

WRMBRRABRSESX -

(—) #ht ERZFIHERRA > 2REFT LB ARG ERTIAREE -

(=) AgHBEERDOE  AREREREANENRD) - ARG E (KRR
ANBERDBFHME)  ARBRGEE - ABSEZRERELEE - AR TAMZ )

A& R L > AR ERRE - BFAEL

EHRAER -

(Z) A EHYEEAEHEEHEE 120 4T AR -

AN e

: 35 > T
%;?J:EAVS‘C#@JEH ESEALIE

PR BETARSFEAREG > XE A

Fd AEL 2 JE > FH %y EHF ABR

7N



EAARIE S(F 1z &

(—) PHBa#: 52026454 H 17 BRE 2026 £ 5 H 19 Bk > ¥ MAEBANEL 8 HAT
MAKEEEY  BREFFRAE@BRERE -

(=) %2R 2026 7 AARR > AGHFREER FHENETFRE -
(2) 3EHUTHIR - B 2026 F10 A 1 B £ 202949 4 30 B ARA -

SPHFK
(—) AEFFERGEBRART &~ AT EHFARBATRAENETL 2A AR
EIE T B Zot R E(AED#R H -
(=) EHHEEBAR LRSS > BEA#HEBWNSTC-AEDE B AR ERE X EE
(RXFHE) BT EHFARBRLBEFENIN A -BOHFLAABBRENE £
HBE—PDFH%E  LEZAGEHMEFH A4 -
(2) $REACTAR RS EITHRES #$ﬁr§£%$$$ﬁ@%AW%§Jﬁi
AHHIHEFHE c PHBRFLT
1. % K ¢4935(https://www.nste gov.tw/ch/academic )8 B & F T S 4T IR 4 BN
R ERETHEABGSA) > At E X2 AZMKIE(D) A % #5(Password)
A TR IR

2. A THheEE | BBRiEAn T mAE:

3. & TeMORE , NEEEAN BT AL Bns TEEM RS E(OHAE - F
B-AS -BHREFFE -HREE), EE EATEERARAERLETF AL, -

4, ARMHEH LI A/ LB SR AL BAHE B E
T, TER TSGR RERY ARSI E 0 Mt BrAsnER
B ERER L BAMER -

5. EARREEE THERE BHHEARIARABELIAEHREZLER(Y
HBEHHBRAEGR]) -

6. FAFNEAATHACMONZIELME  FELALAARESERRITELE

WHEEANT RS ERTAHRBASERR  BAEE [£] BBNEKKZ TR0
i IMO3 -

7. B—REATEEFEAEZEE CM ARMHEMER T > FREREL THKE
R E & IMO1 £ IMO3 > 3% X F) 9 3% F (44 X 4o B4 45 ) & A48 B #4424 PDF
FEHIMO2 & 1% - & CMO3 B & IMO2 43 A & X A XHEF -

8. HEXHAHAFAIMOL THHEFR, HETAE-HRAE, 0 THI, HE

2026-2028 i NSTC-AE| £ {ERT5ER

A

F4H 0T
R VS‘(#@J EN - BB/ 11E



BU327-F o "HBREFHECERR  ARCE/ SN RMAE LEAT B
Y F B ZHt R E(AED) | -

(W) A EFHEASIHAEBEBN A LT EELEE kAT TR LY 5%
B OEA4EGRIIGYF LM (BALAS AL BRI BHFBERNIH) — K
4o R2026 £S5 H 19 BT EERE -

- PE:

(—) HEEBALBENE—FRE_EHEERTR)UREEFHERR)RSE > A€

FERHEUBBE —FRE=ZFtERE -

~

I
N’
L

LR RE R REEREAEEERG AR A TEAE SRR it R E -
GEFRHEE R RERENE A CE ST AR THEHENE R E
@:
A~EEFR:
(—) ABELEAAEH T BACACHARTRATAREE I B LEL G FL LR THE
A% %6 R 3L 3 T A B o
(=) WEUTHERNZEFERRLE !
1. HFHEXHAFHE—FT AR BT HE
2. ¥HASBENEHLERE
3. FEHEMRALY
4. kRIRAGZAHAEERTRY -
(2) Ax88x "SR BEIEARAIARNE > A2AC—REAH THIFHRZR
] o W E TIEAREEHAT I E S W R BB AEM K £ Joint Call) » 222 4 4
Moo 43 E EHFACTIAT 2 4 Joint Call 3+ B EHITHRABL AR R ERALHR
ATHMERE3IEARE)E AEFARB AR EFS B ENcEEEBRE Y
EH AR Joint Call 3+ E3Z 248 > REWRBTIE 3 H -
(W) HEBELZBEHEA REBAREUIMELE HRACHDEHEA RS S LR
BARGAE B AL O B B R 590 PR o
() X EXHARNEE T ERTHRERTR)RBEEEFAERR)RSE EAT
—EEEREHEHZSE > BB OSBRI T AR -
(R) BEFHEEIHEANRIAEE BABRETAREF S EAMAREZFE - F$HER
ERFX > RSB TEEZITAMNEA4E -
(£) AR R T > FRACHDEAA RN EFLELBRBERERA N THIE -
(\) SEFEEENAE L ERERBBREFsMR BHCHRERLLEARBHE
B BRMEEFEEE TR TR -

o

i\\_’.
ek

it

2026-2028 i NSTC-AE| &5 {ERT5EE

A

$B5H > H9H
42 FERCSUESIEN - STE/HEIE



o RBMABRIH
(£7]
Bt e AHARRASER BERFME
E 3% 1 +886-2-2737-7557

Email : yhliaol@nstc.gov.tw

[(®7]
BT B A % E (AED
Mr. Severino Falcon Morales
Subdireccion de Programas horizontales e Internacinalizacion
&3 1 +34-916038384

Email : severino.falcon@aei.gob.es

2026-2028 E# NSTC-AEl = {E# 63
F0H - HOH
AR EBSCEIED - SB8E/HE11E



MINISTERIO

DE-CIENCIA, INNOVACEON
¥ UMIVERSIGADES

5

Scientific and Technical Proposal

IMPORTANT - The Scientific and Technical proposal cannot exceed 25 pages.
This document must be filled in English.

1. PROPOSAL DATA

SPANISH TEAM

Principal Investigator (Name and surname):
Main Participant 1 (Name and surname):
Main Participant 2 (Name and surname):

TAIWANESE TEAM
Principal Investigator (Name and surname):

Main Participant 1 (Name and surname):
Main Participant 2 (Name and surname):

TITLE OF THE PROJECT (AND ACRONYM):
KEY WORDS:

2. JUSTIFICATION AND CONTRIBUTION OF THE BILATERAL COLLABORATION,
INCLUDING THE COMPLEMENTARITY OF THE COLLABORATION

3. JUSTIFICATION AND NOVELTY OF THE PROPOSAL.

3.1 Research significance and scientific basis of the project

3.2 Adequacy of characteristics and the purpose of selected modality.

3.3 Analysis of research status

3.4 Justification and expected contribution of the project to the generation of knowledge on the
theme of the proposal. Starting hypothesis

4. OBJETIVES, METHODOLOGY AND WORK PLAN
4.1 General and specific objectives.

4.2 Research content and key scientific issues to be addressed
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4.3 Description of the research plan, methodology, technical approach and feasibility analysis.

4.4 Work plan, collaboration mode (project setup, research focus, division of work) and
schedule.

4.5 Identification of critical points and contingency plan.

4.6 Strengths and features of both sides, previous results of the team in the theme of the
proposal.

4.7 Human, material, equipment, technology and funding resources available for the execution
of the Project; lacking experimental conditions and proposed solutions (including plans for
utilizing facilities in other institutions)

Spanish team
Taiwanese team

5. EXPECTED IMPACT OF THE RESULTS.

5.1.  Expected impact on the generation of scientific-technical knowledge in the thematic
area of the proposal.

5.2.  Social and economic impact of the expected results.

5.3.  Plan for scientific communication and internationalization of the results (indicate the
forecast of open access publications).

54. Plan for scientific communication & internationalization of the results and
dissemination of the results to the most relevant groups for the theme of the project
and to society in general differentiating.

In cases where it is applicable

5.5.  Transfer plan and valorization of results, differentiating, if necessary, in Spain and in
Taiwan

5.6. Summary’s management plan of the planned data

5.7.  Effects of gender inclusion in the content of the proposal

6. JUSTIFICATION OF THE TOTAL REQUESTED BUDGET
Justification of the total budget requested, differentiating the budget of the Taiwanese partner

and Spanish partner.

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA =
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7. SPECIFIC CONDITIONS FOR THE EXECUTION OF CERTAIN PROJECTS
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